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Aankomst 

N.B.: Service médical – 
Medische dienst : Club House 

 

 

 

  

Le secrétaire des régates   Le président des régates 
De secretaris van de regatta’s  De voorzitter van de regatta’s 

       Jean-Pierre Follet          Jean-Luc Verdoodt 
       Tél. : 02/771.68.07           
       Fax : 02/548.78.29 

 
 
 

Approuvé par la F.R.B.A. 
Goedgekeurd door de K.B.R. 

 
 

UNION NAUTIQUE DE BRUXELLES A.S.B.L. 

Chaussée de Vilvorde, 172 
1120 Bruxelles 

Tél. : 02/268.12.37 
 

 

 

L’Union Nautique de Bruxelles 
a l’honneur de vous inviter aux 

heeft de eer U uit de nodigen tot haar 
 
 
 
 

      Régates Sprints du  
       Port de Bruxelles 

 

 

 

 

Le dimanche 3 avril 2011 
Op zondag 3 april 2011 

 
 
 

Organisées sur le canal de Willebroek devant le club house 
de l’Union Nautique de Bruxelles 

 
Ingericht op het kanaal van Willebroek voor het clubhuis 

van de Union Nautique de Bruxelles 
 

 

 

 

PONT BUDA BRUG 
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Informations générales – Algemene inlichtingen 
 
Champ de courses – wedstrijdbaan : 

 
500 M en ligne droite devant le club-house de l’U.N.B. – 500 M in rechte lijn voor het 
clubhuis van de U.N.B. 

 
Inscriptions – Inschrijvingen : 
 

Doivent parvenir avant le 22 mars 2011 à 18 H à l’adresse suivante : 
Dienen toe te komen voor 22 maart 2011 om 18 u aan : 

UNION NAUTIQUE DE BRUXELLES 
C/O J-P Follet – Rue Théodore De Cuyper 127/36 1200 Bruxelles 

( E-mail : follet.jp@scarlet.be ) 

Chaque inscription doit mentionner : nom, prénom, date de naissance et numéro de 
licence de chaque participant. Iedere inschrijving moet vermelden : naam, voornaam, 
geboortedatum en vergunningsnummer van elk deelnemer 
 
Tirage au sort – Lottrekking : 

 
Le 28 mars 2011 à 18 H dans les locaux de l’Union Nautique de Bruxelles. 
Op 28 maart 2011 om 18 u in de lokalen van de Union Nautique de Bruxelles. 

 
Forfaits – Terugtrekkingen : 

 
Au plus tard le 27  mars 2011 (adresse : voir rubrique inscriptions). 
Uiterlijk op 27 maart 2011 (adres : zie rubriek inschrijvingen.) 
 

Numéros – Boegnummers : 

 

Le numéro est obligatoire et est disponible au secrétariat . Il sera dû une somme de 5, €  
par numéro perdu. Het boegnummer is verplicht en is verkrijgbaar op het secretariaat. 

Een bedrag van 5 €  per verloren boegnummer zal verschuldigd zijn . 
 
Prix – Prijzen : 

 
Les deux premières équipes recevront un prix. La Distribution des prix aura lieu le 3 avril 
2011 vers 17 H  30 dans les locaux de l’Union Nautique de Bruxelles. De eerste twee 
ploegen ontvangen een prijs. De prijsuitreiking zal plaats vinden op 3 april 2011 omstreeks 
17: 30 u in de lokalen van de Union Nautique de Bruxelles. 

 
Règlement des courses – Wedstrijdreglementering : 

 
Les courses seront disputées selon le règlement de la FISA et de la FRBA. Pas 
d’éliminatoires. Pas de droits d’inscription majorés pour les Masters De wedstrijden 
worden geroeid onder de reglementering van de FISA en de KBR. Geen 
voorwedstrijden. Geen verhoogde  inschrijvingsgeld voor de Masters 
 
 
 

Avant-programme – Voorprogramma 
 

1 1 x W Déb. (Beg.) 11 : 00 500 M 

2 2 x M Déb. (Beg.) 11 : 06 500M 

3 4 x M M 11 : 12 500 M 

4 1 x J M 12 (polyester) 11 : 18 500 M 

5 2  x JW 12  11 : 24 500 M 

6 2 x JM 16  -18 11 : 30 500 M 

7 2- M 11 : 36 500 M 

8 2 x JW 18 11 : 42 500 M 

9 4 x JM 14  13 : 30 500 M 

10 2 x J M 12  13 : 36 500 M 

11 1 x J W 12  (polyester) 13 : 42 500 M 

12 1 x W 13 : 48 500 M 

13 2 x M M 13 : 54 500 M 

14 1 x JW 16 14 :00 500 M 

15 4 x JM 16 -18 14 : 06 500 M 

16 2 x W  14 : 12 500 M 

17 2 x M  14 : 18 500 M 

18 1 x W M 14 : 24 500 M 

19 2 x JW 14 14 : 30 500 M 

20 1 x M Déb. (Beg.) 14 : 36 500 M 

21 2 x  W M  14 : 42 500 M 

22 4 x W 14 : 48 500 M 

23 1 x J W 18 14 : 54 500 M 

24 1 x J W 14 (polyester) 15 : 00 500 M 

25 2- JM 16 -18 15 : 06 500 M 

26 2 x J W 16 15 : 12 500 M 

27 4 x W M 15 : 18 500 M 

28 1 x M  15 : 24 500 M 

29 1 x J M 16 15 : 30 500 M 

30 2 x J M 14 15 : 36 500 M 

31 4 x J W 16 - 18 15 : 40 500 M 

32 1 x JM 18 15: 46 500 M 

33 1 x M M 15 : 52 500 M 

34 4 x JW 14 15 : 58 500 M 

35 2 x W Déb. (Beg.) 16 : 04 500 M 

36 1 x J M 14 (polyester) 16: 10 500 M 

37 8 +  (Open) 16 : 16 500 M 

 
Les règles de circulation sont les mêmes pendant les courses que pendant l’entraînement. 

   De verkeersregels zijn dezelfde voor de wedstrijden en de training.  

mailto:follet.jp@scarlet.be

